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Формати за машинночетима каталогизация

• Един от основните инструменти за библиотечна каталогизация

• Форматите са свързани с процесите на създаване, съхранение, разпространение и обмен

на записи

• Тяхната основна цел е да бъдат средство за създаване на библиографски записи, но те

имат влияние и върху начина на представяне на част от данните



Формати за машинночетима каталогизация

• През 70-те години на ХХ век се разработват редица национални формати за

машинночетими каталожни записи

• MARC 21 и UNIMARC са стандартизирани и базирани на международния стандарт ISO

2709:2011 Информация и документация. Формат за обмен на информация

• Форматите са изключително важни и за процеса „споделена каталогизация“ -

спестява огромни усилия и средства на библиотеките, ако те работят с еднакви

правила за каталогизация и използват една и съща класификационна схема и

предметен рубрикатор



Формати в българските библиотеки

• Формат MARC 21 – създаден от Библиотеката на Конгреса и широко използван от

библиотеките в световен мащаб. Благодарение на този формат се обменят

библиографски записи и са създадени реални условия за осъществяване на споделена

каталогизация между различни библиотеки както на национално, така и на

международно ниво

• Формат UNIMARC – комуникационен формат, създаден от IFLA с цел улесняване на

международния обмен на библиографски данни в машинночетима форма между

националните библиографски агенции. Предназначен е да служи като модел за

разработване на нови формати за машинночетими библиографски записи

• Свободен формат – нестандартизиран формат, създаден, за да отговори максимало

точно на съществуващите стандарти и правила в България



Първи правила за библиографско 

описание в България

• Аргиров, Стоян. Ръководство за уреждание народни, общински, ученически и

частни библиотеки. 1898. – „да помогне за турянето в ред на нашите библиотеки и

да осветли по-широките кръгове от нашето общество върху библиотечните работи“

• Божинова-Троянова, Божана, Дора Ганчева. Правила за описание на книгите в

народните библиотеки. 1947 г.

✓първи национални правила, с които се поставя началото на унификацията в

българската каталожна практика

✓с разработването на тези правила се поставя началото на традицията за широко

обсъждане на проектите за правила с цел тяхното масово използване от

българските библиотеки

✓придобиват широка популярност и започват да се използват масово както в

библиотеките, така и в текущата национална библиография

✓цели: унифициране на каталозите на българските библиотеки; улесняване на

потребителите на библиотеките



Правила, публикувани в периода 

1951-1962 г.

• 1951 г. Единни правила за описание на печатни произведения в масовите библиотеки -

поставя се началото на традицията за разработване на правила от комисия, съставена от

специалисти от различни библиотеки

• 1953 г. Правила за описание на книгите в големите библиотеки

✓изработени са от комисия към Народната библиотека, която е назначена от Комитета

за наука, изкуство и култура. В нея са включени също и представители от Българския

библиографски институт, от Библиотеката на БАН и от Университетската библиотека

✓създават се с цел да се „подсигури напълно единството и еднообразието в работата на

всички библиотеки в страната – големи и малки“

✓изработени са на основата на съветските нормативни документи

• 1953 г. Единни правила за описание на печатни произведения в масовите библиотеки

✓хармонизирани с публикуваните правила за големите библиотеки в частта за избор и

форма на редна дума

✓различават се и в пълнотата на описанията



Правила, публикувани в периода 

1951-1962 г.

• 1961 г. Единни правила за описание на печатни произведения в масовите библиотеки

✓допълнено с нови случаи, срещнати в практиката на библиотеките с фонд до 30 000

тома

• 1962 г. Правила за описване на книгите в научните и в големите библиотеки и за

нареждане на фишите в азбучния каталог

✓преработено и допълнено с указания за новопоявили се случаи, събрани от

каталогизационната практика на големите библиотеки – Народната библиотека,

Университетската библиотека и Библиотеката на БАН

✓прави стъпка към създаване на нормативен контрол чрез въвеждане на изискването

личните имена на авторите да бъдат развити

✓при разработването им са взети предвид и Парижките принципи за каталогизация, с

които се поставя началото на стандартизацията на каталожните описания в

международен план



Правила за описание на други 

видове документи

• Правила за описване на печатна графика. Състав. Д. Попсавова-Белчева. – В: Известия

на Народната библиотека „Кирил и Методий“ и на Библиотеката при Софийския

университет „Климент Охридски“, Т. 1 (7), 1961, с. 561-584.

• Правила за описание на картографски материали. Състав. Д. Белчева. – В: Известия на

Народната библиотека „Кирил и Методий“ и на Библиотеката при Софийския

университет „Климент Охридски“, Т. 1 (7), 1961, с. 531-560.

• Правила за описване на нотни издания. Състав. Л. Николаева. – В: Известия на

Народната библиотека „Кирил и Методий“, Т. 1 (7), 1961, с. 585-600.

• Правила за описване на специална техническа литература. Състав. Здравко Дафинов. -

В: Известия на Народната библиотека „Кирил и Методий“ и на Библиотеката при

Софийския университет „Климент Охридски“, Т. 1 (7), 1961, с. 601-623.

• Правила за обработване на микрофилми. Състав. М. Радославова, Сп. Хисарлъшка. –

В: Известия на Народната библиотека „Кирил и Методий“ и на Библиотеката при

Софийския университет „Климент Охридски“, Т. 1 (7), 1961, с. 635-643.



Ръководство за азбучни каталози на книги

• В началото на 80-те години на ХХ век е сформираната нова комисия за

разработване на нови национални правила, базирани на новите стандарти за

библиографско описание

• В основата на ръководството са залегнали нормите, поставени в Правила за

описване на книгите в научните и големите библиотеки и за нареждане на

фишовете в азбучния каталог

• Тези правила продължават да се използват и днес в професионалната практика

на българските библиотеки

Повече от 34 години Ръководството е основен инструмент за българските

каталогизатори, но за съжаление той вече е морално остарял и не отговаря

на съвременните изисквания за изграждане на библиотечни каталози в

електронна среда.



Resource Description and access

[Описание на ресурс и достъп до него] 

• Създадени са на основата на Англо-американските правила за каталогизация и

се прилагат в англоезичните държави

• Разработени са в периода 2005-2009 г. от Комитет по развитие на RDA, който

включва представители на:

✓Американската библиотечна асоциация

✓Канадската библиотечна асоциация

✓Висшият институт за библиотечно-информационни специалисти във

Великобритания

✓Библиотеката на Конгреса на САЩ

✓Библиотеката и архива на Канада

✓Британската библиотека

✓Националната библиотека на Австралия



Resource Description and access

[Описание на ресурс и достъп до него] 

• „пакет от елементи от данни, насоки и инструкции за създаване на метаданни за
библиотечни ресурси и други ресурси, част от културното наследство, които са добре
изградени съгласно международните модели за приложения от свързани данни,
насочени към потребителите“

• заменя Англо-американските правила за описание и започва да се прилага в
англоезичните страни през 2012 г.

• в Европа е създадена European RDA Interest group, в която членуват 53 институции

✓най-голяма е групата на националните библиотеки, участват и няколко
университетски библиотеки, както и консорциуми и библиотечни мрежи

✓цел: да разпространява информация за правилата и да насърчава техния превод, както
и да съдейства за координиране на усилията и обмена на информация при въвеждане
на RDA в дейността на европейските библиотеки

Стратегическата задача на Комитета по развитие на RDA е да ги превърне в
международно разпознаваеми правила, което е постигнато



Resource Description and access

[Описание на ресурс и достъп до него] 

• Преводи

✓каталунски език

✓китайски език

✓фински език

✓френски език

✓немски език

✓италиански език

✓норвежки език

✓испански език

• Текущи преводи:

✓португалски език



Resource Description and access

[Описание на ресурс и достъп до него] 

• Постепенно RDA започват да се използват и извън англоезичните страни

• През 2015 г. са въведени от Националната библиотека на Германия

• През 2017 г. са въведени от Националната библиотека на Испания

• Опит на Френската национална библиотека и Немската национална библиотека

✓внедряват RDA

✓направени са необходимите адаптации, за да приложат и националните си традиции в

областта на каталогизацията

• През 2023 г. Националната библиотека на Гърция също обяви, че е взела решение за

постепенно преминаване към RDA, но към момента не е анонсиран превод на правилата

на гръцки език



Други национални правила

• Руските правила за каталогизация, публикувани 2007 г.

• Италианските правила за каталогизация, публикувани през 2020 г.

• Правила за каталогизация на Южна Корея, разпространени през 2003 г. и др.



Национални правила – възможности и перспективи

• Значението на библиотечните каталози не свършва само с локалното приложение на

каталозите, а записите или части от тях се използват за изграждане на сводни каталози,

дигитални колекции и други информационни продукти, разработвани от библиотеките

• В последните десетилетия се разработиха различни инструменти за създаване на

библиотечни каталози, които имат за цел да стандартизират и унифицират каталожната

практика с цел създаване на информационни системи, които да отговорят на

променящите се навици на потребителите в процесите на търсене и ползване на

информационни ресурси. Тези инструменти не се прилагат в българската практика



Необходимост от национални правила

• Технологиите се развиват динамично

• Непрекъснато се появяват нови видове ресурси и нови носители на информация

• Библиотеките отдавна се налага да представят в своите каталози дигитализирани и

първично дигитални ресурси

• Правилата за каталогизиране на книги вече не са актуални и в някои случаи са

неприложими за създаване на записи в електронните каталози

• Липсват и правила за описание на продължаващи издания, което е не по-малко

предизвикателство пред българската библиотечна общност

Сравнителен анализ на записите в електронните каталози на различни библиотеки

установява съществени разлики в описанията и начина на представяне на данните.

Много често всяка библиотека взима решения, които се прилагат само в

изграждания от нея каталог. Понякога тези решения не отговарят на националните

традиции и практика.



Възможности за създаване на национални правила

• Да се създадат нови национални правила, съобразени с ISBD : консолидирано

издание. Те ще бъдат изцяло съобразени и с националната практика и традициите в

областта на каталогизацията, което ще бъде тяхното основно предимство

• Приемане на RDA (Описание на ресурс и достъп до него) като национални правила за

библиографско описание, които непрекъснато се актуализират в съответствие с

променящата се природа на библиотечните ресурси. Основното им предимство е, че те

вече са международни правила за библиографско описание и са винаги актуални, тъй

като се обновяват непрекъснато. Основният недостатък на тези правила от гледна точка

на българските библиотеки е наличието на годишна такса за достъп до тях, която би

била непосилна за повечето български библиотеки. Усилията, които биха се положили

за превод на тези правила и евентуалното им адаптиране към българската практика,

вероятно ще се окажат напразни, ако не бъдат широко приложени в практиката



Възможности за създаване на национални правила

След дълго обсъждане и изчакване като специалисти предлагаме да се разработят

национални правила, които да бъдат съобразени с ISBD : консолидирано издание и

националната практика. Тези правила ще бъдат добра основа за бъдещето развитие на

каталогизационната дейност и каталозите на българските библиотеки. Подобна задача е

трудна и изисква обединението на усилията на българската библиотечна общност. За

целта е необходимо формирането на работна група от специалисти от различни

организации, които да вземат дейно участие в разработването, обсъждането и вземането

на решения. Това би било и гаранция за широкото им приемане и приложение в

практиката.



БЛАГОДАРИМ ЗА ВНИМАНИЕТО!

доц. Милена Миланова
доц. Биляна Яврукова

Кръгла маса по проблемите на нормативната уредба на българската каталогизация 
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